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	Collège des procureurs généraux


	College van Procureurs-generaal

	Bruxelles, le 12 novembre 2020

	Brussel, 12 november 2020


	circulaire n° 12bis/2020 du collÈge des procureurs gÉnÉraux prÈs les cours d’appel
	omzendbrief nr. 12BIS/2020 van het college van procureurs-generaal bij de hoven van beroep



	Monsieur le Procureur général,

Monsieur le Procureur fédéral,

Madame/Monsieur le Procureur du Roi,

Madame/Monsieur l’Auditeur du travail,


	Mijnheer de Procureur-generaal,

Mijnheer de Federale Procureur,

Mevrouw/Mijnheer de Procureur des Konings,

Mevrouw/Mijnheer de Arbeidsauditeur,



	OBJET : CORONAVIRUS – Directives du Collège des procureurs généraux relatives à la circulation routière pendant la crise du coronavirus COVID-19

	BETREFT: CORONAVIRUS – Richtlijnen  van het College van procureurs-generaal inzake het wegverkeer tijdens de coronaviruscrisis COVID-19




	1. Cadre législatif ou réglementaire et objectif de la COL

	1. Wetgevend of regelgevend kader en doelstelling van de COL



	Le gouvernement a pris plusieurs mesures pour limiter la propagation du coronavirus COVID‑19 (voir notamment l’arrêté ministériel du 28 octobre 2020
, tel que modifié par l’ arrêté ministériel du 1er novembre 2020
).
Des directives doivent donc être prises afin :

· d’éviter autant que possible que des personnes se trouvent dans l’impossibilité de régulariser leur situation en raison des mesures d’urgence ;

· de ne plus notifier les jugements dont l’exécution est rendue impossible.

	Teneinde de verspreiding van het COVID-19 virus te beperken, heeft de regering een aantal maatregelen genomen (zie onder meer het ministerieel besluit van 28 oktober 2020
, zoals gewijzigd door het ministerieel besluit van 1 november 2020
).
Richtlijnen worden uitgevaardigd om:

· in de mate van het mogelijke te voorkomen dat rechtzoekenden hun situatie niet kunnen regulariseren door de dringende maatregelen;

· te voorkomen dat kennisgevingen van vonnissen moeten worden verzonden die niet ten uitvoer kunnen worden gelegd.


	2. Explication succincte du cadre législatif ou réglementaire


	2. Korte toelichting van het wetgevend of regelgevend kader



	Voir infra point 3.1.1.

	Zie infra punt 3.1.1.

	3. Directives

3.1  Ministère public


	3. Richtlijnen

3.1  Openbaar Ministerie


	3.1.1. Magistrats


	3.1.1. Magistraten



	3.1.1.1. Situation de certaines catégories de conducteurs déchus du droit de conduire

	3.1.1.2. Toestand van bepaalde categorieën van bestuurders ten aanzien van wie een verval van het recht tot sturen werd opgelegd     



	Dès lors que les centres d’examen sont fermés depuis l’entrée en vigueur de l’arrêté ministériel du 1er novembre 2020 précité, les condamnés à une déchéance du droit de conduire avec examens ne sont actuellement plus en mesure de passer leurs examens.

De plus, l’annexe à l’arrêté ministériel du 1er novembre 2020 prévoit expressément que les centres psycho-médico-sociaux pour la réintégration dans le droit de conduire ne font pas partie des services privés et publics qui sont nécessaires à la protection des besoins vitaux de la Nation et des besoins de la population. Ceux-ci sont dès lors également fermés.
Par conséquent, toutes  les notifications de déchéances du droit de conduire avec examens de réintégration dans le droit de conduire doivent être suspendues.

Les procureurs du Roi porteront également cette directive à la connaissance des greffes des prisons situées dans leur arrondissement afin que ceux-ci appliquent la même politique de suspension des notifications de déchéances du droit de conduire. 

Les permis des conducteurs déchus du droit de conduire n’ayant pu satisfaire aux examens ne peuvent leur être restitués.   


	Aangezien de examencentra gesloten zijn sinds de inwerkingtreding van voormeld ministerieel besluit van 1 november 2020, kunnen de tot een verval van het recht tot sturen met herstelexamens veroordeelde bestuurders deze examens momenteel niet meer afleggen.

Bovendien voorziet de bijlage bij het ministerieel besluit van 1 november 2020 uitdrukkelijk dat de psycho-medische-sociale centra voor het herstel in het recht tot sturen geen deel uitmaken van de private en publieke diensten die noodzakelijk zijn voor de bescherming van de vitale belangen van de Natie en de behoeften van de bevolking. Deze zijn dan ook eveneens gesloten.
Bijgevolg moeten alle betekeningen van het verval van het recht tot sturen met herstelexamens en -onderzoeken worden opgeschort.
De procureurs des Konings zullen ook de griffies van de gevangenissen in hun arrondissement op de hoogte brengen van deze richtlijn, zodat zij wat de opschorting van de betekeningen van het verval van het recht tot sturen betreft hetzelfde beleid toepassen.

Het rijbewijs van bestuurders, aan wie een verval van het recht tot sturen werd opgelegd en die niet hebben kunnen deelnemen aan de herstelexamens kan hen niet terug bezorgd worden.



	3.1.1.6. Saisies de véhicules – Autorisations de restitution
	3.1.1.6. Inbeslagname van voertuigen – Machtigingen tot teruggave



	Il est autorisé de donner suite aux demandes de restitution de véhicules saisis lorsque le maintien de la saisie ne se justifie plus.
L’annexe de l’arrêté ministériel du 1er novembre précité inclut en effet les services de dépannage dans la liste des services privés nécessaires à la protection des besoins vitaux de la Nation et des besoins de la population. 

	Er mag gevolg worden gegeven aan de verzoeken tot de teruggave van een in beslag genomen voertuig als de handhaving van de inbeslagname niet meer gerechtvaardigd is.
In de bijlage bij het voormelde ministerieel besluit van 1 november worden immers de pechdiensten opgenomen in de lijst van de private diensten die noodzakelijk zijn voor de bescherming van de vitale belangen van de Natie en de behoeften van de bevolking.


	3.1.2. Personnel

Pas de directives particulières

3.1.3. ICT

Pas de directives particulières


	3.1.2. Personeel

Geen bijzondere richtlijnen
3.1.3. ICT

Geen bijzondere richtlijnen


	
	

	3.1.4. Statistiques

Pas de directives particulières


	3.1.4. Statistiek

Geen bijzondere richtlijnen 

	3.1.5. Manuel de qualifications et nomenclature


	3.1.5. Kwalificatiehandboek en nomenclatuur



	Pas de directives particulières


	Geen bijzondere richtlijnen


	3.2.    Services de police

Référence est faite aux directives mentionnées au point 3.1.1.

	3.2.    Politiediensten

Er wordt verwezen naar de richtlijnen vermeld onder punt 3.1.1.

	4. Magistrat de référence


	4. Referentiemagistraat



	Pas de directives particulières


	Geen bijzondere richtlijnen


	5. Interprétation, application et évaluation de la présente circulaire


	5. Interpretatie, toepassing en evaluatie van deze omzendbrief



	Les directives de la présente circulaire sont entrées en vigueur le 2 novembre 2020.
Toutes les questions relatives à l’interprétation et à l’application de la présente circulaire sont à transmettre au Service d’appui (sdaomp-corona@just.fgov.be). Ces questions seront examinées et traitées par le groupe de projet mis en place par le Collège des procureurs généraux. Les questions les plus importantes et récurrentes seront publiées sur Omptranet sous la forme d’un « FAQ » spécifique pour le ministère public. 

Pour toutes les autres difficultés d’interprétation et d’application des mesures prises par les arrêtés ministériels du 28 octobre et du 2 novembre 2020, il convient de se référer au « FAQ » général du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement.

La présente circulaire sera évaluée périodiquement en fonction de l’évolution de la situation et des nouvelles mesures prises par le gouvernement. Le cas échéant, elle fera l’objet d’une révision. 


	De richtlijnen van deze omzendbrief zijn op 2 november 2020 in werking getreden.

Alle vragen over de interpretatie en de toepassing van deze omzendbrief kunnen (via sdaomp-corona@just.fgov.be) worden meegedeeld aan de Steundienst. De door het College van procureurs-generaal in dit kader opgerichte projectgroep zal deze vragen analyseren en verwerken. De antwoorden op de belangrijkste en terugkerende vragen zullen op Omptranet worden gepubliceerd onder de specifiek voor het openbaar ministerie gecreëerde rubriek “FAQ’s” (Frequently Asked Questions). 

Voor alle andere vragen over de interpretatie en de toepassing van de in de ministerieel besluiten van 28 oktober en 2 november 2020 vastgelegde maatregelen kan worden verwezen naar de algemene rubriek “FAQ’s” van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Deze omzendbrief zal periodiek worden geëvalueerd in functie van de evolutie van de situatie en de nieuwe door de overheid getroffen maatregelen, en zal desgevallend worden herzien.

	6. Modèles

Pas de directives particulières

6.1.    Ministère public

Pas de directives particulières

6.2.     Services de police  


	6. Modellen 

Geen bijzondere richtlijnen

6.1.    Openbaar Ministerie

Geen bijzondere richtlijnen

6.2.     Politiediensten  



	7. BPM

Pas de directives particulières


	7. BPM

Geen bijzondere richtlijnen



	8. Table des matières


	8. Inhoudstafel



	1. Cadre législatif ou réglementaire et objectif de la COL

2. Explication succincte du cadre législatif ou réglementaire

3. Directives

3.1. Ministère public

3.1.1. Magistrats

3.1.2. Personnel


3.1.3. ICT/Enregistrement (dans MaCH)

3.1.4. Statistiques

3.1.5. Manuel de qualifications et nomenclature

3.2. Services de police

4. Magistrat de référence

5. Interprétation, application et évaluation de la présente circulaire

6. Modèles 


6.1.Ministère public

6.2. Services de police    

7. BPM

8. Table des matières

9. Historique de la COL (aperçu des révisions)


	1. Wetgevend of regelgevend kader en doelstelling van de COL

2. Korte toelichting van het wetgevend of regelgevend kader

3. Richtlijnen

3.1. Openbaar Ministerie

3.1.1. Magistraten

3.1.2.Personeel

3.1.3. ICT/Registratie (in MaCH)

3.1.4. Statistiek

3.1.5. Kwalificatiehandboek en nomenclatuur

3.2. Politiediensten

4. Referentiemagistraat

5. Interpretatie, toepassing en evaluatie van deze omzendbrief

6. Modellen 

6.1. Openbaar Ministerie

6.2. Politiediensten  

7. BPM

8. Inhoudstafel

9. Historiek COL (overzicht van herzieningen)



	9. Historique de la COL (aperçu des révisions)

Non applicable.


	9. Historiek COL (overzicht van herzieningen)
Niet van toepassing




	Bruxelles, le 12 novembre 2020

	Brussel, 12 november 2020

	Le procureur général près la cour d’appel à Bruxelles, Président du Collège des procureurs généraux,

	De procureur-generaal bij het hof van beroep te Brussel, Voorzitter van het College van procureurs-generaal,


	Johan DELMULLE



	Le procureur général près la cour d’appel à Mons, 


	De procureur-generaal bij het hof van beroep te Bergen, 


	Ignacio de la SERNA



	Le procureur général près la cour d’appel à Anvers, 

	De procureur-generaal bij het hof van beroep te Antwerpen, 

	Patrick VANDENBRUWAENE



	Le procureur général près la cour d’appel à Liège, 


	De procureur-generaal bij het hof van beroep te Luik, 

	Christian DE VALKENEER



	Le procureur général près la cour d’appel à Gand, 

	De procureur-generaal bij het hof van beroep te Gent, 

	Erwin DERNICOURT 



� Arrêté ministériel du 28 octobre 2020 portant des mesures d'urgence pour limiter la propagation du coronavirus COVID-19 (M. B. 28 octobre 2020) ;


� Arrêté ministériel du 1er novembre 2020 modifiant l’arrêté ministériel portant des mesures d'urgence pour limiter la propagation du coronavirus COVID-19 (M. B. 1er novembre 2020).


� Ministerieel besluit van 28 oktober 2020 houdende dringende maatregelen om de verspreiding van het coronavirus COVID-19 te beperken (B.S. 28 oktober 2020).


� Ministerieel besluit van 1 november 2020 houdende wijziging van het ministerieel besluit van 28 oktober 2020 houdende dringende maatregelen om de verspreiding van het coronavirus COVID-19 te beperken (B.S. 1 november 2020).





	Service d’appui du ministère public 

 Boulevard de Waterloo 76 - 1000 Bruxelles  
Tél. : 02/557.42.00

e-mail : sdaomp@just.fgov.be
	Steundienst van het Openbaar Ministerie Waterloolaan 76 - 1000 Brussel 
Tel.: 02/557.42.00
e-mail: sdaomp@just.fgov.be




